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Introduction: Considering the role of
the ethnic press

Although it was never considered an
important element of mass communication
in Australia, the ethnic press has always had
an important function in all non-English
speaking background communities — that
of driving its own readers toward choices
and decisions which often differed from the
mainstream of their ‘host’ country.

When considering ethnic newspapers
published in Australia between the turn of
the century and 1940, we cannot speak
about ‘mass’ communication because of the
relatively small numbers of people belonging
to ethnic groups at that time. However, if we
consider the social microcosm in which
ethnic newspapers were circulating, we are
able to see how these papers have had an
important influence as an element of ‘mass
communication’ inside their own
communities. Undoubtedly, ethnic
newspapers were important for immigrants,
since each newcomer required information
on their new society. But in spite of that, the
ethnic press has been either ignored, or
received little attention from scholars.

In the field of journalism and media, mass
communication takes on specific
characteristics. Apart from the creation of a
mass culture — an homogeneous way of
thinking and responding to various topics at
a national level — mass communication is
used as a process of standardisation of
market consumption, creation of the
supremacy of specific multinationals or
political groups, and as a way of producing
new systems able to drive masses toward
particular ideological and economic choices.

In considering the ethnic press, it is
important to acknowledge the environment
in which these newspapers operate. | am
particularly referring to the ‘host’ country,
where the dominant ethnic group has
specific attitudes towards subordinated
ethnic groups. The aims of the dominant
ethnic group are to protect, and often, to
impose its own image and social values
through the national mass media. So there
are social and economic pressures which
change in magnitude from host nation to
host nation.
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Andrew Jakubowicz! identifies three types
of social relationships between dominant
society and groups of cultural minorities. At
one extreme is ‘assimilation’. This occurs
when subordinated ethnic groups are denied
any sort of cultural expression such as the
use of their own language and, as a
consequence, the newcomers blend into the
existing society with no trace of their
previous cultural identity.

The second form of social relation is called
‘integration’. This allows ethnic minorities to
establish cultural institutions, schoals,
newspapers, radio and television networks
that theoretically have the task of helping
new immigrants to live alongside members
of the dominant society. Integration is the
policy that was pursued by the United
States and Australia in the 1970s.

The third type of relationship between
dominant and subordinated groups is more
contemporary and is found today in
England, Canada and Australia. Sociologists
identify this as a ‘culturally pluralist’
approach. ‘Host' countries protect the
cultural and traditional customs of ethnic
minorities, helping and supporting them
legally and economically. Under this system
not only does the dominant ethnic group
have an influence on minorities, but the
dominant group also experiences cultural
changes due to the influence of minorities.
Often, these changes are the synthesis of
various elements coming from different
groups, creating new habits and a new
cultural world— better known as
‘multiculturalism’.

According to Jakubowicz, the media in a
multicultural society has to be considered
with three elements in mind. The first is
ownership and the way in which the final
product is created and presented. Secondly,
the content of newspapers should be
considered, particularly in terms of the
relationship with other ethnic groups. In the
particular case to be covered in this
monograph, the ways in which the ltalo-
Australian press was dealing with the
dominant ethnic group is of interest. Lastly,
the reaction of ethnic readers and the
impact that it has on newspapers and on
their contents should be considered. It
means the reader is a consumer, interested
in stories which can involve him/her directly.
The ethnic reader, in particular, purchases a
newspaper for those stories that are a type
of diary of events and issues in his or her
native country.

Journalists build and present stories
according to codes which are able to link

the minds of readers to specific stimuli in
order to provoke reactions. When a
newspaper has to present news items to its
readers — at a geographical, cultural,
ideological and emotional level, far from the
experiences of their daily lives — it needs to
find familiar links, or ‘stereotypes’. Italian
journalists call these elements ‘valori
notizia’.2 These are used to attract the
attention of readers in order to stimulate
personal emotions, either for the dramatic
component of the story or for the prestige of
the milieu involved.

We can argue that the foreign language
press grows spontaneously out of the needs
of an ethnic group living in an alien country.
The term ‘ethnic group’ may indicate a
group of people creating, in terms of
language, traditions, customs, culture and a
way of life— a different mifieu in a ‘host’
society.

Newspapers in non-English languages
appear where ethnic people join in large
numbers and develop their own activities.
Newspapers in the Italian language in
Australia, for example, were established
where a large concentration of Iltalians was
present, primarily in Sydney and Melbourne.
The circumstances differ, however, for those
ethnic groups living in remote areas.

In Queensland, even though there is a large
number of ltalians, an Italian language
newspaper does not currently exist as the
community is not as concentrated as in
Victoria and New South Wales, but is
scattered across the state. The vast size of
Queensland alone would require
considerable coordination and resources to
properly service the Italian community, unlike
the strong concentrations that occur in the
urban areas of Sydney and Melbourne. In
Queensland until the 1960s, a large part of
the Italian community was involved in
agricultural activities, living in small rural
towns far from larger centres. Clearly, an
organisation which could service such a
dispersed community would have required a
large investment of money— something an
ethnic newspaper could not afford.

In spite of all these problems, there was an
exception in the later half of the 1930s, with
the emergence of a newspaper called
L'ltaliano, published in Brisbane. This
publication had other aims, apart from
capturing the attention of Italians in
Queensland. Its owners were looking to
compete with two established southern
newspapers: L'/talo-Australiano and I/
Giornale ltaliano.



Besides, a local detailed chronicle — not
just a general one — was needed. But what
is a 'local detailed chronicle’ of an ethnic
community? Certainly not stories of police
or daily events, apart from those where the
community or members are involved directly
or indirectly — such as, for instance, Italians
involved in crimes or details about the
opening times of shops, and so on — but
the events and the daily life of the ethnic
community. This would include activities of
clubs, organisations, cultural meetings,
births and marriages, activities of prominent
people in the community and, of course, the
most important Australian news items
dealing with political and social issues. In
other words, a newspaper that functions as
a ‘connective tissue' for an ethnic
community living in a specific town or
regional area.

The ‘connective tissue’ function of the
ethnic newspaper is particularly important.
The psychological trauma for immigrants
living in a new society filled with cultural,
ideological and, in particular, linguistic
barriers, is significant. As soon as they
reach Australia, many immigrants feel like
deaf-mutes because they have very limited
means —often no means at all — to
communicate with locals. On this point, the
community takes care of new arrivals
through an ethnic newspaper, which
becomes the first and major process of
interaction and liaison between an
immigrant and a new country.

The majority of Italian immigrants did not
move overseas in defiance of the
motherland, but primarily to find a job or to
escape difficult economic conditions at
home. So there is always a sentimental and
affectionate link to the homeland. Through
an ethnic newspaper, an immigrant is able
to recover their own personality as an Italian
and as a member of a non Anglo-Celtic
community. The approach of the ethnic
person to their chosen newspaper is always
an assertion of their own identity after a day
of work in an often hostile alien
environment. This was particularly the case
in the period between 1900 and 1940.

An important characteristic of ethnic
newspapers was their consistent and
chronic lack of money, particularly between
1900 and 1918. Many newspapers were
staffed by volunteers and members of the
community wrote news items and articles in
their spare time. The owner was often a
journalist, the publisher, the editor-in-chief
and the company director. Frequently,
journalists were members of the owner’s
family. At the L'ltalo-Australiano and
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Oceania, for example, the coordinator was
Antonio Folli, Giovanni Pullé’s son-in-law,
who managed the /talo-Australian some
years later. Often the sole means of income
was through subscriptions. This was
common with the socialist and anarchist
press, with very limited success. It explains
the short and hard life of many of these
newspapers.
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In addition, there were publications
produced by clubs, churches and social
groups in Australia. Sally Miller defines them
as ‘the papers of the fraternal
organisations’.3 Their lives were less
precarious and more stable because they
were financially supported by members of
the associations. Classified advertisements
and, in small numbers, advertisements of
companies and products, were the only
permanent source of income for ethnic
newspapers, and often they filled up to 50
percent of the entire newspaper. Albert
Scandino suggests that a constant increase
in the number of readers came from the

TALIAN
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Undoubtedly, classified advertisements were
one of the elements which tempted readers
to be faithful to ethnic newspapers for many
years, even after they were fully integrated
into the host society. Scandino uses the
example of the Polish Daily News published
in New York: ‘The circulation of the paper
has remained constant for 5 years at about
20,000, but the number of pages has
doubled from 8 to 16 because of increased
advertising’.5

The main characteristic of the Italian press
from 1900 to 1918 was its role as a centre
of attraction around which the community
revolved. The four Italian newspapers
published in Australia at that time were not
only a source of information, but also
represented a way of exchanging points of
view among people with the same cultural
background, living in a foreign country. We
must remember that these newspapers
were run as family businesses and were not
linked to political parties or power groups.
Generally, they reflected the ideologies of the
owner. As a result, publishers could not take
advantage of money coming from political or
power organisations in the same way as
national newspapers. Only after the rise of
Fascism did the ethnic press get some
financial help.

While anyone was free to write and have
their articles published, there were three
important rules. The first was that one must
write in good ltalian. Secondly, one must
emphasise Italy and Italian sentiments.
Thirdly, articles had to be written voluntarily.
There were columns where readers could
express their points of view, like ‘Voce del
Pubblico’ in L'ltalo-Australiano, where, under
the title, it advised: ‘The editor does not
accept any responsibility for the content
published in this column'.6 These features
were maintained in newspapers of the
‘fascist period’ but articles had to be

approved by fascist organisations or authors
had to be well known for their political point
of view.

From the content of ethnic newspapers
publishing articles on Australian political and
social issues, it is evident that there was a
push toward social integration. Newspapers
tried to help their readers in organising and
starting new commercial activities. Editors
asked for a better standard of living, more
profitable jobs for immigrants, and fought
against discrimination in work places. At the
same time, ethnic newspapers opposed any
sort of cultural integration. Editors gave all
their support to ethnic organisations like
schools, hospitals and clubs and
encouraged the maintenance of Italian
language and culture, rejecting any scheme
for naturalisation. In the fascist era, mixed
marriage was often condemned as well.

All that may seem contradictory, but ethnic
newspapers really only tried to help
immigrants to ‘sail’ into an unknown world in
order to survive. In other words, the
newspapers made suggestions to Italians on
how to better survive in a new and at times
hostile society, but they did not formally try
to create a structure for integration.

These newspapers had the function,
completely at odds with the mainstream
press, of creating cohesion within their own
communities. As a result, they were the
main obstruction to integration policies that
all guest countries tried to impose on
immigrants. So the choices made by the
ethnic press allowed the maintenance of the
[talian language inside families — and often
in many work places, even if it caused
discrimination.

Baily” suggests that ethnic newspapers had
limited usefulness in the creation of the idea
of a ‘good new citizen'. The level of
integration, he argues, is a result of many
elements which have little to do with the
ethnic press. Social integration is the
conseqguence of various elements
immigrants experience in their environment,
such as attitudes of the host society, its
institutions and, of course, the influences of
their own ethnic groups.

The ethnic press has always carried such
contradictions and doubts that have
prevented it evolving like the mainstream
press. Practically, ethnic newspapers were
not able to develop a coherent policy and
were always influenced by political and
social situations existing inside the host
countries along with stimuli coming from the
motherland— often representing elements of
contrast.
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good, which is the supreme and unique goal of
life. Peoples and nations gnawed at by domestic
discords impoverish, they fall into disrepute and,
finally, they lose their independence and become
easy prey for other nations. The history of our
country is irrefutable proof. Separated we were
slaves, united we are free @

From this, we can see the use of Uniamoci's
emphatic language, characteristic of early
socialist political meetings where the
socialist ideology was mixed and confused
with the experience of Italian Risorgimento10
and the love for the motherland. Clearly,
Uniamoci was an extreme example and not
all contemporary newspapers were so
passionate.

It is possible to find more moderate ideas
and style in Giovanni Pullé’s newspapers,
L'ltalo-Australiano1, and later Oceania, and
they, of course, mirrored the social and
political sentiments of their publisher. In fact,
Count Giovanni Attanasio Pullg12
represented the Italian liberal-conservative
mentality at the turn of the last century and
the expansionist dreams of the post-
Risorgimento middle class. In other words,
Pulle represented that part of Italian society
which identified itself with Il Corriere della
Sera'3 and its owner and director, Luigi
Albertini.

These two papers always provided
unconditional support for I Corriere and its
colonialist policy. The article, ‘Tripoli and
Italy’, is an example in which, commenting
on an editorial published on the front page
and signed by Albertini, Pullé wrote:

For many years, we wished to have the land of
Tripoli in our hands. Down there, about 500,000
Italian immigrants would find a fertile soil to grow
the most varied and profitable cultures, in a
healthy and mild climate. If Italy misses the
chance to seize its part of this treasure, it means
we have completely lost not only any initiative
and any energy, but also the sense of opportunity

L'ltalo-Australiano and Oceania became the
champions of Italian language and culture
and they responded to attacks from a
certain xenophobic section of Australian
society. They published articles not only in
ltalian, but also in English in which Italian
society and traditions were presented in the
most positive way. They were generally
written by British journalists. For example, a
novel by Richard Bagot was published in
instalments in Oceania, starting on

12 August 1913. It was entitled ‘Gens
Italica’ — a glorification of Italy.

The newspapers published after 1922 were
completely different because of the
installation of a Fascist Regime in Italy. They
became the official voice of Fascism in
Australia and also the main tool of
propaganda and regimentation of the Italian
community.

Fascism had two very important channels of
propaganda overseas. These were the
newspapers in the Italian language, which
had a wide circulation throughout all Italian
communities — particularly in the United
States and South America where large
communities were established — and many
British and American daily newspapers, in
which Fascism seemed to experience a
remarkable ascendancy through their
correspondents in Italy. Furthermore, the
Italian consulates acted as propaganda
offices.

These elements allowed for the circulation of
an extremely positive image of Italy with
minimal negative news. In 1937, the
Direzione Generale per la Stampa lItaliana,15
a branch of Ministero della Cultura
Popolare, '8 regularly checked the majority

and we are not able to take advantage of the
chance to develop our commerce, consolidate
our industries, to profit from our resources and
our exuberant population ... 14
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of Italian language newspapers published
overseas. Each month, it sifted through 81
daily newspapers, 123 political publications,



FEATURES OF EARLY ETHNIC ITALO-AUSTRALIAN NEWSPAPERS: A CASE STUDY OF LITALO-AUSTRALIANG (1885

3,860 magazines, 7,000 parish bulletins and
the news items of 32 foreign press agencies
operating in Italy.17

As a result, when Mussolini rose to power,
the ethnic press lined up politically with the
newspapers of the mother country, already
regimented according to the PNF's18
regulations. In those years, for the first time,
newspapers were used extensively as a tool
for ‘mass formation’ and consensus-building
in order to create a homogeneous way of
thinking on political and social grounds. This
sort of regimentation was not only an
element of Fascist Italy and Nazi Germany,
but also was present in Anglo-Saxon
countries, particularly in the United States,
where the ‘American way of life' became a
type of national religion.

Furthermore, the newspapers believed the
reporting of such incidents would ensure
ltalian residents overseas would receive
more consideration from host countries.
Folli, in a leading article, did not hesitate to
support Mussolini's colonialist and
expansionist policy. He wrote: ‘Italy does not
have any imperialistic ideals, except when it
needs to keep its routes of trade free and
well protected’.21

The use of ethnic newspapers as an
element of propaganda and a means to
regiment the Italian community in Australia
escalated when, in 1932, the ltalian
Department of Foreign Affairs decided to
change some members of its consular
corps.

Antonio Grossardi, Consul General for

12 years, who created and consolidated the
fascist structures inside the ltalian
community, was assigned to New York and
replaced by Marquis Agostino Ferrante.
Ferrante represented the new aspirations of
Fascist Italy. So he did not put forward more
ideology and nationalism, but rather Italy's
right to expand itself territorially and to find

‘C-nf‘lV-ln'li:—-'i |
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its ‘place under the sun'22 by conquest.

The appointment of Ferrante as Consul
General was not accidental. In fact it
coincided with the establishment, on 19
March 1932, of a new newspaper, Il Giornale
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Fascism and the ltalian—
Australian press

In the 1920s, Fascism found channels of
propaganda in Australia through two
newspapers: the ltalo-Australian, established
in August 1922 in Sydney by Francesco
Lubrano (major shareholder) and Antonio
Folli (co-editor), and the monthly magazine
Italian Bulletin of Australia. The Italian Bulletin
of Australia was published by the Italian
Chamber of Commerce in Australia, based
in Sydney. The ltalo-Australian was closed
down by the Australian authorities at the
outbreak of the Second World War. In all
their issues, both newspapers gave a very
easygoing and positive view of history and
events of the marcia su Roma1? and about
Fascist Italy. Also, they highlighted fascist
ideology and published articles which
emphasised Mussolini's domestic and
foreign policy, printed in both Italian and
overseas daily newspapers,

Italiano under the editorship of Franco
Battistessa. /l Giornale replaced the ltalo-
Australian as a channel of fascist
propaganda and supported in full the
colonial aims of Italy, the racist attitudes of
Fascism, and Mussolini's policies.23 Both
these papers survived with the money
earned from classified advertising and with
an annual grant sent to them by the PNF
and the Ministero della Cultura Popolare.
They were forced to close down at the
outbreak of the Second World War on
orders from the Department of the Army.24

Not all ltalian newspapers in Australia were
linked to fascist propaganda and in
regimenting the community. Some opposed
Fascism with strong articles, recruiting many
Italians to the anti-fascist cause. There were
socialist newspapers such as La Riscossa,
Il Risveglio, and L'Avanguardia Liberatoria.
These newspapers were established by
exiled left-wing intellectuals like Franco
Carmagnola, Mario Tardiani and Giovanni
Perrini. Omero Schiassi should also be
mentioned— while he did not create any

TALIAN For instance, the /talo-Australian gave its full

HISTORICAL support to the ‘Corfu incident'29, thinking it left-wing newspapers, he was involved and
SOCIETY would act as a warning to all European linked to parties and anti-fascist Australian
JOURNAL nations to show respect for Italy. organisations.




Samuel Baily25 divides ethnic newspapers
into two main categories: ‘radical’ and
‘bourgeois’. It was not only an Australian
characteristic, but also one applicable to all
countries with ltalian émigrés between the
turn of the last century and the Second
World War. There is a strong presence of
‘radical’ publications in the Americas,
particularly in the United States and Canada
where anarchists and socialists, persecuted
initially by the national-bourgeois regime of
the Savoia Royal Family and then by
Fascism, found shelter and freedom:

Many of the numerous anarchist and socialist
papers were of the highest intellectual calibre and
were edited by some of the major figures of the
Italian anarchist and socialist movements.26

Unfortunately, these newspapers had a very
short life with a limited circulation due,
above all, to a lack of money, so their
influence on the Italian community was not
great. The main aim of these publications,
particularly in the 1930s, was to fight the
bourgeois nationalist regimes established in
many European nations. They also gave
their support to labour organisations and
succeeded in helping workers from non-
English-speaking backgrounds to join
Australian trade unions. Besides this,
anarchist and socialist publications indirectly
helped their own fellow countrymen to
integrate into the life of the new host
society. They suggested immigrants should
be naturalised in order to take part in the
political and social evolution of a new
motherland.

The 'bourgeois’ press, particularly the Italian
press, had a more stable and lasting life
after the rise of fascists to power. Eugenio
Gallavotti, who defines fascism as a regime
of journalists, writes:

... what is defined here is a ‘regime of journalists’
... the press becomes the first and the more
authentic expression of power, the main tool to
win consent, a phenomenon that arrives to
identify itself with Fascism.27

So non-socialist Italo-Australian newspapers
had the full moral and financial support of
Italian diplomatic representatives, notables
in the ethnic community, and Australian
governments, which were often reactionary
like some European regimes. Hence the
‘bourgeois’ press had some influence on
the behaviour and political choices of the
ltalian community in Australia.

The Australian government was supportive
of the Italo-Australian pro-fascist
newspapers until the Abyssinian war, mainly
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because of their anti-communist behaviour
and its propaganda value. Despite the
Abyssinian War, no restrictive action was
taken against these newspapers until the
outbreak of the Second World War. Most
foreign language newspapers, with few
exceptions, were closed down in 1940—

in particular, those belonging to ethnic
communities of enemy nations (Italy,
Germany and Japan) and those supporting
their policies. In addition, all pro-communist
newspapers were blacklisted. In one
Australian newspaper,2€ eight local
publications were listed and charged with
being sympathetic and ‘which are not official
organs of the Communist Party’: Common
Cause, the newspaper of NSW coal-miners;
The Guardian (Melbourne); The Tribune,
Soviet Today, The Communist Review, The
Wharfie (Sydney); The Workers' Star (Perth),
and the North Queensland Guardian
(Townsville). On their pages, news items
about war or Australian industry and political
or ideological editorials were not allowed
and each issue had to be approved by the
censors. The article ‘Communist press to be
muzzled' argues:

Both Sir Henry Gullett and the Commonwealth
Police, it is understood, were reluctant to forego
the time-established British practice of allowing
the maximum freedom to the Press on a uniform
basis to all newspapers, irrespective of their
political creed or color.29

But often, the ethnic press, in the time span
analysed in this monograph, was not a
source of cohesion with a strong influence
on the choices offered to the Italian
community. In the history of journalism, the
interests and goals of the editors have not

always overlapped with those of readers. In _",_]'_:QI('\‘;"“
Australia’s case, the naturalisation ‘affair’ ‘ 59\/"(‘IET\‘\:
UL

was one such example.

JournaL |15



FEATURES OF EARLY ETHMIC TALO-

ALSTRALIAN NEWSPAPERS: A CASE STUDY OF LITALO-AUSTRALIANG (1885)

TALIAN

HISTORICAL

SOCIETY
16| Journal

Discussions of ‘naturalisation’ in the
ethnic press

The three Italian language newspapers
published in Australia in the period between
1900 and the First World War30 treated
naturalisation as a news item, focusing on
policy decisions of the Federal government,
limitations, and attitudes.

Pullé and Prampolini's ‘big battles’ were
about a re-evaluation of Italian culture and
traditions and the xenophobic attitudes of a
certain part of the Australian community
which was ‘strongly nationalist in order to
conceal their inferiority complex’.31

The problems of naturalisation came out
with the insertion of the Italo-Australian
newspapers into the structures of the
Fascist Regime. Under the administration of
Consul General Grossardi, newspapers dealt
with fascist ideology, nationalism and the
world mission of Fascist Italy. So in the
1920s, Italian ethnic newspapers contained
@ wave of nationalistic feelings which denied
space to the possibility of naturalisation. Not
only that, the Italo-Australian press, like the
national press in Italy, equivocated over the
equation ‘ltaly = Fascism’. The ftalo-
Australian wrote: ‘It is evident, fascism has
prevailed and today ... it [fascism] is
synonymous with ltaly'.32

Neither the /talo-Australian and the other
newspapers, nor Grossardi, openly opposed
naturalisation but words like ‘Italian
sentiments’ and ‘patriotism’ became very
common. Antonio Folli wrote that ‘religious
events overseas often became a
demonstration of Italian pride’ or that ‘those
priests, who come frequently to Australia,
are not only missionaries of religious faith,
but they are apostles of a true patriotism'.33
Undoubtedly the axiom Dio, Patria e
Lavoro®4 was forged to feed ltalian
immigrants as well.

The campaign against naturalisation took
shape in 1928 when the Fascist Party
promulgated the Statute of Fascists Abroad.
That policy, which the ltalian ethnic press
supported in full, alarmed the Australian
government. It emerged when the British
Embassy in Rome announced the intention
by the Fascist Regime to discourage ltalian
immigrants from changing their nationality.
As a result, the Italian Department of Foreign
Affairs instructed the Consul General in
Australia to reduce the rate of naturalisation
of ltalian immigrants.35 It was suggested to
all consulates that they encourage
immigrants to travel to ltaly, with a visa and
travel support, ensuring their return to their

nation of origin. Undoubtedly, it was a clever
move, because many ltalians took
advantage of these privileges and when they
returned, became the best propagandists
for the Fascist Regime and its ideology.
Mussolini joined this campaign, stating that
an ltalian who left Italy could not be deprived
of their Italian citizenship even if they
acquired citizenship of the country where
they lived.36

The true battle by the Italo-Australian
newspapers against naturalisation began
when Ferrante replaced Grossardi as Consul
General in the latter half of 1932, In that
same year, Fascism moved to the second
stage of its evolution— the regime was
looking for territorial expansions with the aim
of creating an empire. So it was important to
discourage any change of nationality,
pushing ltalian immigrants, even if
naturalised, to go back to Italy. The Italo-
Australian newspapers supported that
political choice unconditionally, reporting
speeches of the vice consuls, publishing
articles sent by the Press Office of the
Fascist Party and statements by fascist
leaders in Australia. I/ Giomale Italiano wrote:

The Consul's speech |Anzillotti, Vice-Consul in
Melbourne] was listened to in silence,
emphasised by intentionally poweriul strong
approvals and also by frantic applause,
particularly when he ordered that those few
fascists, fearful and cowardly, who became
Australian subjects, have to be expelled from the
Party at once.37

In the following issue, // Giornale Italiano
published Anzillotti's full speech, which
emphasised that the anti-naturalisation
campaign was justified because of the
political situation existing between ltaly and
England over the conflict in Abyssinia.
Anzillotti wrote:

For those people who are applying for
naturalisation in this peculiar moment, | have only
contempt. | consider their action more
dishonourable for our country than a military
defeat ... no excuse could justify this open
rejection of the motherland when the motherland
needs the physical and moral support of all her
sons.38

After reporting Anzillotti's speech, Il Giornale
Italiano dealt with naturalisation in a
bombastic article where Battistessa wrote:

... the faith of the Italian people brought the
arrogant sanctionist countries to their knees and
routed 52 nations armed against us. Italy won all
along the line, the superb Duce like a Caesar
redivivus has again imposed on the world, willy-
nilly, the Italian supremacy ... In the town halls
throughout Italy, a plaque of marble, as a
memento of that great infamy, was erected to












